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Die Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 i.g.F des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. 
Dezember 2013 enthält gemeinsame 

Bestimmungen über den Europäischen Fonds für 
regionale Entwicklung, den Europäischen 
Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den 
Europäischen Landwirtschaftsfonds für die 
Entwicklung des ländlichen Raums und den 
Europäischen Meeres- und Fischereifonds sowie 

allgemeine Bestimmungen über den 
Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, 
den Europäischen Sozialfonds, den 
Kohäsionsfonds und den Europäischen Meeres- 
und Fischereifonds.  
Der Artikel 59 dieser Verordnung sieht vor, dass 

mit den Mittel der Technischen Hilfe Maßnahmen 
zur Ausarbeitung der Programme unterstützt 
werden können, wobei die Maßnahmen auch 
vorherige und nachfolgende Programm-
planungszeiträume betreffen können. 

 Il regolamento (UE) n. 1303/2013 s.m.i del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 17 
dicembre 2013 reca disposizioni comuni sul 

Fondo europeo di sviluppo regionale, sul 
Fondo sociale europeo, sul Fondo di 
coesione, sul Fondo europeo agricolo per lo 
sviluppo rurale e sul Fondo europeo per gli 
affari marittimi e la pesca e disposizioni 
generali sul Fondo europeo di sviluppo 

regionale, sul Fondo sociale europeo, sul 
Fondo di coesione e sul Fondo europeo per gli 
affari marittimi e la pesca. 
 
 
L´Art. 59 di questo regolamento prevede che 

con i fondi dell’Assistenza tecnica possono 
essere sostenute attività di preparazione dei 
programmi e che queste azioni possono 
interessare periodi di programmazione 
precedenti e successivi. 

   

Die Verordnung (EU) Nr. 1301/2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
17. Dezember 2013 enthält besondere 
Bestimmungen über den Europäischen Fonds für 
regionale Entwicklung hinsichtlich des Ziels 
"Investitionen in Wachstum und Beschäftigung". 

 Il Regolamento (UE) n. 1301/2013 del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 17 
dicembre 2013 relativo al Fondo europeo di 
sviluppo regionale reca disposizioni specifiche 
concernenti l’obiettivo “Investimenti a favore 
della crescita e dell’occupazione”. 

   
Die Verordnung (EU) Nr. 1304/2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
17. Dezember 2013 enthält besondere 
Bestimmungen über den Europäischen 
Sozialfonds. 

 Il Regolamento (UE) n. 1304/2013 del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 17 
dicembre 2013 reca disposizioni specifiche 
relativo al Fondo sociale europeo. 

   
Mit Durchführungsbeschluss der Europäischen 
Kommission C(2015)902 vom 02.12.2015 wurde 
das Operationelle Programm EFRE 2014-2020 
der Autonomen Provinz Bozen im Rahmen des 
Ziels „Investitionen in Wachstum und 

Beschäftigung“ (CCI 2014IT16RFOP005) 
genehmigt. 

 Con la decisione di esecuzione della 
Commissione Europea C(2015)902 del 
02.12.2015 è stato approvato il Programma 
Operativo FESR 2014-2020 della Provincia 
autonoma di Bolzano nell’ambito dell’obiettivo 

“Investimenti a favore della crescita e 
dell’occupazione” (CCI 2014IT16RFOP005). 

   
Mit Durchführungsbeschluss der Europäischen 
Kommission C(2015) 4650 vom 06.07.2015 
wurde das Operationellen Programms des 

Europäischen Sozialfonds 2014-2020 der 
Autonomen Provinz Bozen im Rahmen des Ziels 
„Investitionen in Wachstum und Beschäftigung“ 
CCI 2014IT05SFOP017 genehmigt. 

 Con la decisione di esecuzione della 
Commissione Europea C(2015) 4650 del 
06.07.2015 è stato approvato il Programma 

Operativo del Fondo Sociale Europeo 2014-
2020 della Provincia autonoma di Bolzano 
nell’ambito dell’obiettivo “Investimenti a favore 
della crescita e dell’occupazione” CCI 
2014IT05SFOP017. 

   

Am 29. Mai 2018 wurde der Vorschlag für eine 
Verordnung des Europäischen Parlaments und 
des Rates mit gemeinsamen Bestimmungen für 
den Europäischen Fonds für regionale 
Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds Plus, 
den Kohäsionsfonds und den Europäischen 
Meeres- und Fischereifonds sowie mit 

Haushaltsvorschriften für diese Fonds und für den 
Asyl- und Migrationsfonds, den Fonds für die 
innere Sicherheit und das Instrument für 

 Il 29 maggio 2018 è stata pubblicata la 
proposta di regolamento del Parlamento 
Europeo e del Consiglio recante le 
disposizioni comuni applicabili al Fondo 
europeo di sviluppo regionale, al Fondo 
sociale europeo Plus, al Fondo di coesione, al 
Fondo europeo per gli affari marittimi e la 

pesca e le regole finanziarie applicabili a tali 
fondi e al Fondo Asilo e migrazione, al Fondo 
per la Sicurezza interna e allo Strumento per 
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Grenzmanagement und Visa veröffentlicht. 

COM/2018/375 final - 2018/0196 (COD) 

 

la gestione delle frontiere e i visti. 

COM/2018/375 final - 2018/0196 (COD) 

 
Am 29. Mai 2018 wurde der Vorschlag für eine 
Verordnung des Europäischen Parlaments und 
des Rates über besondere Bestimmungen für das 

aus dem Europäischen Fonds für regionale 
Entwicklung sowie aus Finanzierungs-
instrumenten für das auswärtige Handeln 
unterstützte Ziel „Europäische territoriale 
Zusammenarbeit“ (Interreg) veröffentlicht.  

COM/2018/374 final – 2018/0199 (COD) 

 

 Il 29 maggio 2018 è stata pubblicata la 
proposta di regolamento del Parlamento 
Europeo e del Consiglio recante disposizioni 

specifiche per l’obiettivo “Cooperazione 
territoriale europea” (Interreg) sostenuto dal 
Fondo europeo di sviluppo regionale e dagli 
strumenti di finanziamento esterno. 

COM/2018/374 final – 2018/0199 (COD) 

 

Am 29. Mai 2018 wurde der Vorschlag für eine 

Verordnung des Europäischen Parlaments und 
des Rates über einen Mechanismus zur 
Überwindung rechtlicher und administrativer 
Hindernisse in einem grenzübergreifenden 
Kontext veröffentlicht. 

COM/2018/373 final - 2018/0198 (COD) 

 

 Il 29 maggio 2018 è stata pubblicata la 

proposta di regolamento del Parlamento 
Europeo e del Consiglio relativo a un 
meccanismo per eliminare gli ostacoli giuridici 
e amministrativi in ambito transfrontaliero. 

COM/2018/373 final - 2018/0198 (COD) 

 

Am 29. Mai 2018 wurde die Arbeitsunterlage der 
Kommissionsdienststellen – Zusammenfassung 
der Folgenabschätzung – Begleitunterlage zu den 
Vorschlägen für eine Verordnung des 
Europäischen Parlaments und des Rates über 
den Europäischen Fonds für regionale 

Entwicklung und den Kohäsionsfonds über einen 
Mechanismus zur Überwindung rechtlicher und 
administrativer Hindernisse in einem 
grenzübergreifenden Kontext über besondere 
Bestimmungen für das aus dem Europäischen 
Fonds für regionale Entwicklung sowie aus 

Finanzierungsinstrumenten für das auswärtige 
Handeln unterstützte Ziel “Europäische territoriale 
Zusammenarbeit” (Interreg) veröffentlicht. 

SWD/2018/283 final - 2018/0197 (COD) 

 

 Il 29 maggio è stata pubblicata la proposta di 
regolamento del Parlamento Europeo e del 
Consiglio – documento di lavoro dei servizi 
della Commissione – sintesi della valutazione 
d’impatto che accompagna il documento 
Proposte di regolamento del Parlamento 

Europeo e del Consiglio relativo al Fondo 
europeo di sviluppo regionale e al Fondo di 
coesione relativo a un meccanismo per 
eliminare gli ostacoli giuridici e amministrativi 
in ambito transfrontaliero recante disposizioni 
specifiche per l'obiettivo "Cooperazione 

territoriale europea" (Interreg) sostenuto dal 
Fondo europeo di sviluppo regionale e dagli 
strumenti di finanziamento esterno 

SWD/2018/283 final - 2018/0197 (COD) 

 

Am 2. Mai 2018 hat die Kommission einen 
Vorschlag für den nächsten mehrjährigen 
Finanzrahmen (2021-2027) angenommen. Die 

Verhandlungen über den künftigen mehrjährigen 
EU Finanzrahmen für die Jahre 2021-2027 sind 
noch nicht abgeschlossen und das 
Partnerschaftsabkommen mit dem Italienischen 
Staat ist in Ausarbeitung. Ebenso wurden die 
Verordnungen zu den Strukturfonds noch nicht 

verabschiedet. 
 
Es kann jedoch festgehalten werden, dass die 
folgenden Ziele die EU-Investitionen in den 
Jahren 2021-2027 leiten werden: 

 Il 2 maggio 2018 la Commissione ha adottato 
la proposta per il prossimo quadro finanziario 
pluriennale per il periodo 2021-2027. Le 

contrattazioni per il quadro finanziario 
pluriennale dell’Unione Europea per gli anni 
2021-2027 non sono ancora conclusi e 
l’accordo di partenariato con lo Stato italiano è 
in elaborazione. Analogamente, non sono 
ancora stati adottati i regolamenti sui Fondi 

strutturali. 
 
Si può però sottolineare, che nel periodo 
2021-2027 gli investimenti dell’UE saranno 
orientati su cinque obiettivi principali: 

1. Ein intelligenteres Europa durch Innovation, 
Digitalisierung, wirtschaftlichen Wandel sowie 
Förderung kleiner und mittlerer Unternehmen. 

 

 1. Un’Europa più intelligente mediante 
l’innovazione, la digitalizzazione, la trasforma-
zione economica e il sostegno alle piccole e 
medie imprese. 

2. Ein grüneres, CO2-freies Europa, das das  2. Un’Europa più verde e priva di emissioni di 
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Übereinkommen von Paris umsetzt und in die 
Energiewende, in erneuerbare Energien und in 
den Kampf gegen den Klimawandel investiert. 

 

carbonio grazie all’attuazione dell’accordo di 
Parigi e agli investimenti nella transizione 
energetica, nelle energie rinnovabili e nella 

lotta contro i cambiamenti climatici. 

3. Ein stärker vernetztes Europa mit strategischen 
Verkehrs- und Digitalnetzen. 

 

 3. Un’Europa più connessa, dotata di reti di 
trasporto e digitali strategiche. 

4. Ein sozialeres Europa, das die Europäische 
Säule sozialer Rechte umsetzt und hochwertige 
Arbeitsplätze, Bildung, Kompetenzen, soziale 
Inklusion und Gleichheit beim Zugang zu 
medizinischer Versorgung fördert. 

 

 4. Un’Europa più sociale, che raggiunga 
risultati concreti riguardo al pilastro europeo 
dei diritti sociali e sostenga l’occupazione di 
qualità, l’istruzione, le competenze 
professionali, l’inclusione sociale e un equo 

accesso alla sanità. 

5. Ein bürgernäheres Europa durch Unterstützung 
lokaler Entwicklungsstrategien und nachhaltiger 
Stadtentwicklung in der gesamten EU. 

 

 5. Un’Europa più vicina ai cittadini mediante il 
sostegno alle strategie di sviluppo gestite a 
livello locale e allo sviluppo urbano sostenibile 
in tutta l’UE. 

 
Laut Anlage A des LG Nr. 10/1992 ist die Koor-
dinierung der strukturpolitischen Maßnahmen der 
Europäischen Union, einschließlich der Ausar-

beitung und Vorlage der diesbezüglichen Pro-
gramme Aufgabe der Abteilung Europa. 
 
 

 La LP n. 10/1992, allegato A attribuisce alla 
ripartizione Europa la competenza per il co-
ordinamento degli interventi delle politiche 

strutturali dell’Unione Europea, compresi l’ela-
borazione e la presentazione dei relativi pro-
grammi. 

Das Landesgesetz vom 17. November 2017, Nr. 
21 (Europagesetz des Landes 2017) sieht in 

Artikel 1, Komma 2 vor, dass die Programme der 
Europäischen Struktur- und Investitionsfonds 
(ESI-Fonds), die von der Landesregierung 
vorgeschlagen und von der Europäischen 
Kommission genehmigt werden, Programm-
planungsinstrumente sind, die mit der 

Programmplanung der Autonomen Provinz 
Bozen-Südtirol abgestimmt werden.  

 La legge provinciale del 17 novembre 2017, n. 
21 (legge europea della Provincia autonoma 

di Bolzano 2017) prevede all'articolo 1, 
comma 2, che i programmi dei Fondi strutturali 
e di investimento europei (Fondi ESI), proposti 
dalla Giunta provinciale e approvati dalla 
Commissione europea, sono strumenti di 
programmazione coordinati con la 

programmazione della Provincia autonoma di 
Bolzano-Alto Adige. 

   
Das Dekret des Landeshauptmanns vom 9. Juli 
2019, Nr. 525, über die Änderung der 
Führungsstruktur der Landesverwaltung sieht 

unter Artikel 2, Komma 1 vor, dass die Abteilung 
Europa mit der Koordinierung und Planung der 
strukturpolitischen EU-Fördermaßnahmen betraut 
ist. 

 Il Decreto del Presidente della Provincia del 9 
luglio 2019, n. 17 recante „Modifica della 
struttura dirigenziale dell’Amministrazione 

provinciale“ prevede, all’art. 2, comma 1 che 
la Ripartizione Europa assume i compiti di 
coordinamento e pianificazione delle misure 
EU di sviluppo politico-strutturale. 

   
Die Verwaltung erachtet es als sinnhaft, eine 

einheitliche und integrierte strategische Planung 
der zukünftigen Programme der Regionalpolitik 
der Fonds EFRE und ESF+ der Programm-
planungsperiode 2021-2027 vorzunehmen, 
welche die Leitlinien für die Regionalentwicklung 
durch die Strukturfondsmittel darstellt. 

 

 L'amministrazione ritiene utile avere una 

pianificazione strategica unica ed integrata per 
i futuri programmi di politica regionale dei 
fondi FESR e FSE+ per il periodo di 
programmazione 2021-2027, che costituisce 
le linee guida per lo sviluppo regionale 
attraverso i Fondi strutturali 

Die Abteilung Europa koordiniert die 
Lenkungsgruppe (Abteilung Europa, Abteilung 
Innovation, Forschung und Universität, ASTAT, 
EFRE / Interreg-Verwaltungsbehörde, ESF- 
Verwaltungsbehörde) mit dem Ziel der 
Ausarbeitung einer regionalen Entwicklungs-

strategie für Südtirol zur Festlegung der 
möglichen Aktionslinien auf der Grundlage der 

 La Ripartizione Europa coordina le attività 
dello steering group (Ripartizione Europa, 
Ripartizione Innovazione, ricerca e Università, 
ASTAT, autorità di gestione FESR/Interreg, 
autorità di gestione FSE) per la definizione di 
una strategia di sviluppo regionale in Alto 

Adige sulla base delle possibilità offerte dai 
fondi strutturali nel periodo di programmazione 
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Möglichkeiten, die sich aus den Strukturfonds im 
Programmplanungszeitraum 2021-2027 ergeben. 
 

2021-2027.   

Zu diesem Zweck wurde das Dokument in der 
Anlage A in Zusammenarbeit mit der 
sozioökonomischen Partnerschaft in spezifischen 
Workshops im Laufe des Jahres 2019 erarbeitet.  
 

 Per questo il documento nell’allegato A è stato 
elaborato in collaborazione con il partenariato 
socio-economico nell’ambito di workshop 
tematici specifici durante l’anno 2019.  
 

Zur zeitgerechten Erstellung der 

Programmplanungsdokumente für die Periode 
2021 – 2027 wurden relevante Stakeholder von 
der Abteilung Europa mit Beginn im März 2019 zu 
thematischen Workshops eingeladen. Am 22. 
Oktober 2019 wurde einerseits mit den internen 
als auch mit externen Stakeholdern aus dem 

wirtschaftlichen, sozialen, wissenschaftlich-
technischen und umweltrelevanten Umfeld  des 
Landes ein Workshop zur Strategiefindung 
veranstaltet und der erste Entwurf des 
Dokuments zum Einsatz der Strukturfondsmittel 
in Südtirol in der Planungsperiode 2021-2027  

integriert.  
 

 Al fine di preparare puntualmente i documenti 

di programmazione per il periodo 2021 - 2027, 
la Ripartizione Europa ha invitato gli 
stakeholder rilevanti a workshop tematici a 
partire da marzo 2019. Il 22 ottobre 2019 si è 
tenuto un workshop con gli attori interni ed 
esterni del mondo economico, sociale, 

tecnico-scientifico e ambientale della 
Provincia autonoma di Bolzano per individuare 
le strategie e integrare la prima bozza del 
documento sull'utilizzo dei fondi strutturali in 
Alto Adige nel periodo di programmazione 
2021-2027.   

 

Im ersten Quartal 2020 waren alle Bürgerinnen 
und Bürger Südtirols eingeladen, sich an der 
öffentlichen Konsultation zu beteiligen und über 
die interaktive Seite auf der Homepage der 

Abteilung Europa an der Erstellung des 
Dokuments mitzuwirken.  
 

 Nel primo trimestre del 2020 tutta la 
cittadinanza dell’Alto Adige era invitata a 
partecipare alla consultazione pubblica e al 
processo di definizione del documento 

strategico attraverso una pagina interattiva 
dedicata sul sito della Ripartizione Europa.  
 

Alle eingegangenen Beiträge wurden gesammelt 
und berücksichtigt. 
 

 Tutti i contributi pervenuti sono stati raccolti e 
considerati. 

Die Verwaltung hat nach Bewertung der verfüg-
baren internen Ressourcen sowie auf Grundlage 
von Erfahrungswerten festgestellt, dass für die 
Verfassung der regionalen Entwicklungsstrategie 
2021-2027 die internen Fachkräfte nicht 
ausreichen und die Komplexität der Leistung 

höhere Kenntnisse erfordert als jene, die 
innerhalb der Landesverwaltung bestehen. 

 Previa valutazione delle risorse disponibili in-
terne nonché sulla base delle esperienze pre-
gresse, l’amministrazione ha accertato che la 
redazione della strategia di sviluppo regionale 
2021-2027 richiede risorse e competenze che 
- vista la complessità - superano quelle 

attualmente a disposizione all’interno 
dell’amministrazione provinciale. 

   
Mit Dekret der Abteilungsdirektorin Nr. 13166 
vom 19. August 2019 wurde Professor Gottfried 
Tappeiner beauftragt, die Inputs zu sammeln, die 

in den verschiedenen Fachbereichen 
vorhandenen Strategiepapiere zu sichten, den 
Strategiefindungsprozess wissenschaftlich zu 
begleiten und die „Regionale 
Entwicklungsstrategie 2021-2027: Dokument als 
Grundlage für die Nutzung der EU Strukturfonds“ 

zu verfassen.  

 Con decreto della Direttrice di Ripartizione n. 
13166 del 19 agosto 2019 è stato conferito al 
Prof. Dr. Gottfried Tappeiner l’incarico 

professionale di raccogliere gli input, di 
rivedere i documenti strategici già esistenti nei 
vari settori specifici, di accompagnare 
scientificamente il processo di definizione 
della strategia e di redigere la “Strategia di 
sviluppo regionale 2021 - 2027          

Documento di base per l’investimento dei 
fondi strutturali europei”. 

   
   

Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,  Tutto ciò premesso e considerato 
   
beschließt  la Giunta Provinciale 

   
die Landesregierung  delibera 
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einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   

   
1. die „Regionale Entwicklungsstrategie 

2021-2027: Dokument als Grundlage für 
die Nutzung der EU Strukturfonds“ zu 
genehmigen (Anlage A). 

2. Das Dokument durch Veröffentlichung 

auf der institutionellen Webseite der 
Abteilung Europa den Bürgerinnen und 
Bürgern zur Verfügung zu stellen. 
 

 1. di approvare la “Strategia di sviluppo 
regionale 2021 – 2027: Documento di base 
per l’investimento dei fondi strutturali 
europei” (allegato A). 

2. Di mettere il documento a disposizione 

della cittadinanza tramite pubblicazione 
sulla pagina Web istituzionale della 
Ripartizione Europa.   

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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